
224. številka. Ljubljana, v ponedeljek 1. oktobra. XVI. leto, 1883. 

I j - aja vsak dan «v^*'er. i/.rr,.'n nedelje ni praznike, ter velia po p o š t i prejeman za a v str i j s k o - og ers k e d e ž e l e za V.HO (eto 16 gld., ra pol leta H gld., za Četrt leta 4 gld., 
Jeden meittO 1 i?!d. M kr. — Z& L j u b l j a n o brez pošiljanja na dom za vse leto M gld., za četrt leta 3 gld. 30 kr., za jedttO me«oe 1 gld. 10 kr. Za" po&iljanje na dom rakuna sc po 

10 kr. za mesec, po 30 kr. za četri leta. — Za tuje d e ž e l e toliko več, KOtikoi poštnina auaua. 
Za o z n a n i l a plačuje se od četiri etopne petit-vrate po 6 kr., če se oznanilo iedenkrat tiska, po 6 kr. če «*e dvfckttti in p»> A kr., če se trikrat ali večkrat liska. 

Dopisi naj se istvolt frankirati. ilokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o in n p r n v n i š t v o je v Ljubljani 's Frana Kolmana hiši „Oledališka stolna*. 
V p r a v n i š t v n naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j. odmtnJstratintfl stvari. 
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abilo na naročbo. 
Slavno p. n. občinstvo uljudno vabimo na novo 

naročbo na zadnje četrtletje, stare gospode naročnike 
pa, katerim je potekla koncem meseca naročnina, 
prosimo, da jo o pravem Sašu ponove, da pošilja
nje ne preneha. 

„SLOVENSKI NAROD" 
velja za L j u b l j a n s k e naročnike brez pošiljanja 

na dom: 
Za četrt leta 3 gld. 30 kr. 

n jeden mesec . . . . . . I „ 10 „ 
Za pošiljanje na dom se računa 10 kr. na mesec, 

30 kr. za četrt leta. 
S pošiljanjem po p o Š . i velja: 

Za četrt leta 4 gld. — kr. 
n jeden mesec I „ 40 „ 

Upravtiištvo ,,Slot% Naroda". 

Z živo besedo učimo narod! 
Z Dolenjskega 29. sept. [Izv. dop.] 

S peresom poučujemo svoje rojake že veliko 
let v obilnej meri. Veliko število knjig i»i časopisov 
roma mej izobraženi in prosti slovenski narod leto 
za letom, dan za dnevom. Tiskana beseda res ve
liko koristi, pri marsikaterem izobražencu morebiti 
toliko izda, kakor živo izgovorjena beseda. Vender 
pa ima dob:-r govor dosta večji uspeh kakor tiskam* 
beseda, katere se veliko naših ljudi j niti posluževati 
ne more Precejšni! del našega naroda je Čitanja 
Se nezmožen, in nekateri pa so zmožni v tako 
majhenej meri, da veliko naših knjig in časopisov 
umeti ne morejo. Na dalje je veliko našega pro 
stega naroda, kateri si razen molitvenih bukvic neče 
ali ne more omisliti druzega berila. Je torej še jako 
veliko naših rojakov, kateri r a z neg a p o u k a j a k o 

p o g r e š a j o . Nevednost, nezaupnost in predsodki 
so lastnosti pri marsikaterem slovenskem kmetu, 
rokodelcu in delavcu, in ni ga domoljuba, kateri bi 
z ž i v o b e s e d o poučeval, razjasnjeval in tolažil. 
V šoli, ako jo je kdaj obiskoval, je sicer kmet v 
svoji zgodnji mladosti slišal kopico jedrnatih na
ukov, ali večina tega je v teku časa izpuhtela, in 
dorasli mož bi rad v svoji zreli dobi slišal n o v i h , 
času primernih nasvetov in to i a ž i l n i h b e s e d i j . 
V cerkvi se mu sicer podajejo slehern praznik lepi 
moraličui nauki, a ti mu za vse slučaje, zlasti v 
praktičnem življenji, ne zadostujejo dovolj. Naš kmet 
želi česa izvedeti o p o l i t i k i in v o j s k a h , o novih 
in starih p o s t a v a h , o uzrokih velikih d a v k o v , 
rad bi slišal v tej zadevi toiažilne besede, in to 
zlasti iz ust odličnih domoljubov, katerim je svoje 
z a u p a n j e izkazal pri raznih volitvah. 

Če tudi je naš kmet glede napredovanja v 
kmetijstvu preveč kouservativeu, vender rad po
sluha, kadar se mu pripoveduje, kako bi prišel na 
jedni strani do večjih dohookov, in kako bi se na 
drugej strani obvaroval stroškov. Vse polno je pač 
predmetov, o katerih bi se lahko govorilo kmetskim 
poslušalcem, katerih bi gotovo tudi ne manjkalo. 
Ali Česar pa ni, to so domoljubi, kateri hi shode 
skliceval* in ljudstvu o tem ali onem govorili. Doba 
taborjev je žalibog čisto pozabljena, nihče se več ne 
spominja prevelikih konstij, ki so jih nam donašali. 
Ali tudi raznih društev, zlasti takih, v katerih bi 
bili kmetje zastopani, nam čisto primanjkuje. Na 
Dolenjskem na priliko imamo vse premalo Čitalnic, 
bralnih druStev, kmetijskih poddružuie. Ako se pa 
tudi sem ter tja osnuje kako tako društvo, je nje
govo dolovanje omejeno le na majhen krog družab
nikov, in to navadno takih, ki se prištevajo orni 
kancem in torej pouka toliko ne potrebujejo. Vsa 

narin društva prirejajo navadno shode in zbore v 
razveseljevanje svoj-.b družabnikov. O takih zborih pa, 
h katerim bi se k m e t j e v ta namen vabili, da bi 
se jih o tem in onem p o u č e v a l o , ni duha ne 
r-duha. Če se Čitalnicam v mei in trgih kaj 
takšnega ne more ravno v velik greh šteti, od
pustiti se pa taka nemarnost ne sme k m e t i j s k i m 
d r u ž b a m . Na Dolenjskem imamo precej kmetijskih 
poddružnic, pa menda vse le na papirji; o njihovem 
delovanji se tako malo čuje, kakur o glavnem od
boru naše kmetijske družbe. Kmetijske poddružnice 
imamo: v Novem Mestu, v Metliki, v Krškem, v 
Mokronogu, v Radečah, v Uoštanji itd. Jedina No
vomeška poddružuica je pred nekaterimi leti krepko 
delovala in pred dvema letoma celo lepo razstavo 
priredila. Takrat se je govorilo, da se bodo jednake 
razstave tudi drugod prirejevale, zlasti v Krškem. 
A l i vse je obmolknilo, nihče se več svoje obljube ne 
spomni. Namesto da bi kmetijske poddružnice imele 
v letu kacih 10 shodov na raznih krajih, zgodi se, 
da nema katera n. pr. v Krškem) skozi deset let 
nobenega shoda. Morebiti pa ni domoljubov, kateri 
bi pri takih shodih govorili? Kaj š e ; so živinozdrav-
uiki, učitelji, duhovniki itd., ki so pripravljeni po po
trebi primerno besedo spregovoriti; le tega ni, ka
teri bi s t v a r s p r o ž i l in z b o r s k l i c a l : p r ed 
s e d n i k i k m e t i j s k i h p o d d r u ž n i c n a v a d n o 
spe i n g l a v n i o d b o r v L j u b l j a n i , kateremu 
itak d u š e , t. j . tajnika manjka, j i h n i k d a r ne 
p o d r e z a . — Da ne postanem preobširen, uaj torej 
na kratko povem namen teh vrstic: S i l n o je že
l e t i , da b i se v e č j e ž i v l j e n j e v b u d i l o p r i 
n a š i h k m e t i j s k i h pod dr u ž n i c a h , za kar naj 
skrbe dotični p r e d s e d n i k i ali pa g l a v n i o d b o r 
kmetijske družbe v Ljubljani ali pa s l a v n a v l a d a 
s a m a , pod čije pokroviteljstvom poslednja stoji. 

L I S T E K . 

Potovanje križem domovine. 
Popisuje P r o s t o s l a v K r e t a n o v . 

X X I X 
V raznih slojih Zagrebške druščine. 

Zaradi „pisačje" preplodnosti me ue bode vzel 
— „Škrat" ; za to sem prepočasen in — človek, ki 
na mesec po jedenkrat pero namoči, zasluži po to
likem dušnem oaporu pač tudi nekoliko počitnic, 
ka-l i? Toda, po preteku poldruzega meseca je treba 
vender le oglasiti se, da sem že ž i v , kajti inače bi 
naposled še kdo utegnil misliti, da sem bil j a z t i s t 
Slovenec, ki je doli v Z a g r e b u pri snemanji ogr
skih grbov držal lestvico in da so mi pri istej pri
l ik i magjaronski paudurji „prerahljali hudiču zapisane 
kosti" . . . 

Da temu ni tako, o tem pričajo te vrste in 
obžalujem, če si je kak „dobrokoteu prijatelj" pre
rano drgnil roke: kopriva, kakor znano, ne pozebe 
in ne zaalužil bi svojega imena, če bi se ne bil znal 
okretno izogniti pandurskim sabljam! 

Vender naj nikdo ne misli, da bi bil ves ta 
J i k ^ ^ ^ ^ i o ^ ^ a ^ J ^ ^ M e č ^ ^ K ^ ^ k a l j e ^ 

Zagrebškem zapečku! O, uikukor ne! Temveč v tem 
ko so pandur ji dajali vetra Zagrebčanom, pohajko
val sem jaz po — Dolenjem Štajerskem ter si ondu 
nabral različna izkustva. 

V Š m a r i j i p r i J e l š a h poslušal sem zavzet, 
kako je Celjski „kmetski prijatel" v klasičnej slo 
venščiui a la „vi vaše eksrle per cavni perpintajte*4 

tamošnjim nemškega piva žejnim kmetom dokazoval 
potrebnost tevtonskega jezika, in v K o g a te i , kjer 
so „šulterajnovi kulturtragerji" okrog svojega ječme-
uovca plesaje peli: 

-,Ui)8 ist ganz kiinibaliseh wohl, 
Als \viii lilnfhiindurt Siiuen," 

— občudoval sem prevzvišeno pragermansko omiko (V). 
Izmej „navduaenih" nemčurskih kričačev zbe

žal sem na premirno narodno po'je: ko sem se doli 
v P tuj i v „Narodnem domu" naučil — „iz glave 
igrat i u tarok in se v O r m o ž i pri seji slavnostuega 
odbora navze! navdušenja za proslavljanje veleza-
služnega učenjaka, peljal sem se v L j u t o m e r k 
Miklošičevi svečanosti, kjer sem opazoval, koli potr
pežljivo je priprosto kmttsko ljudstvo poslušalo naše 
učene „pozdrave", dočim me je slavnostni govornik 
prepričal, da „bi se pre štajerhka dežela ne razpo-
fiila, če bi se Slovenci združili — I" 

vred odšli zadnji gostje iz Ljutomera, ugreznila sva 
se s prijateljem T—oni, ki je srečno odnesel prek
murskim pandurjem svoj kalabrijski slamnik, — 
slastnemu odmoru v naročje ter pohajkovala brez
brižno po divnej Ljutomerske; okolici: danes krenila 
sva tja po polji v samosvestui O v e n h „kobilskej 
dirki", jutri gori v prisojni J e r u z a l e m v hladen 
vinsk hram, in tretji dan zopet doli v prijazno 
S t r o č j o V a s , k Vrazovemu netjaku, Ig. M o h o -
r i č u . . . Neko jutro zarila sva v histor.čni „ I3ah j i 
K l a n e c " in od oudod gori na vinorodni — K a 
mena" č a k , kjer sva ee na senčni verandi — in to 
po tolerantnem načelu : „Suiim cu que" — uglobila 
v zanimljive študije: v tem ko je meni, staremu sa-
njalcu pogled plaval nad slikovito seljanko, razgr
nem) ondu po širnem M u r s k e m p o l j i , po slavni 
naSi „Tesaliji a — odprl je bil čili moj prijatelj — 
liki Lessmgov „Mladi učenjak" — „živo knjigo" 
človeškega življenja ter proučeval nošo in običaje 
vrlega uaVga ljudstva. 

S polnim srcem, v sladke spomine topljena, 
vrnila sva jie zopet doli v pro lani svet in isti večer 
razodel se nama je ondu pri V a up o t i č i hod v sve
tišče novih, doslej nepoznanih tnjnoBtij. Tu namreč 
razkladal je, kakor kek blagjve&tnik nov evangelij, 
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Slovenskim domoljubom pa kličemo: N e s a m o z 
m r t v o t i s k a n o č r k o , a m p a k t u d i z ž i v o 
b e s e d o u č i m o u a r o d n a š ! I. L 

Deželni zbor kranjski. 
( V I . s e j a dne 29 s e p t e m b r a . ) 

Navzočnih je 26 poslancev. Odsoten je sicer 
jako vestni obiskovalec dr. pl. Schrey, tudi barona 
Schwegel-na in dra. Mauerja pogrezamo. V obče 
opazujemo, da se nasprotna stranka ne udeležuje 
več sej s tisto gorečnostjo ko nekdaj, ko je bila v 
večini. Dežman je videti jako apatičen, niti stereo
tipnega smehljanja ni več. 

Deželni glavar naznanja, da bode 4. oktobra, 
na godovni dan Nj . Veličanstva presvetlega cesarja, 
slovesna sv. maša v stolnej cerkvi, h katere) se va
bijo gg. poslanci. 

Gospod deželni predsednik baron VViukler na-
znauja, da je si. m n sterstvo za poljedelstvo razen 
že omenjane naredbe, da se nastavijo še štirje go
zdarski tehniki in deset gozdarskih paznikov, odre
dilo tudi, ua se skrbi za denarne nagrade za umno 
pogozdovanje Krasa na Kranjskem, da se po zasli
šanji deželnega gozdarskega nadzornika utegnejo 
tudi pomnožiti ali razširiti gozdarske semenske šole 
(Saatschulen). Načrt zakona za pogozdovanje Krasa 
na Kranjskem izroči se po predlogu gosp. poslanca 
Detele gospodarskemu odseku. 

Prošnje so predložili: Jeseniška občina za pod
poro za zidanje šole; isto tako občina Dobliče; de
želni vratar Jakob Žitko za penzijo; sluga velike realke 
Skube za petletnico; občina Podkiaj nad Vipavo, da 
se jej odpiše dolg 200 gld. normalno šolskemu za
kladu; Občina Novo Mesto za ustanovljenje polje 
deljske in vinorejske šole; občina Poljanska za 
podporo čijikarske šole; uitelj g. Raut, naj bi se 
na SlHpskej ^oli nadaljevali kursi za poučevanje 
ljudskih učiteljev. Vne te prošnje izroče se raznim 
odsekom. 

Dr. Vodnjak stavi že prijavljeni predlog. 
profesor Šuklje nasvetuje, naj se deželnemu 

odboru naroča, da poroča v prihodnjem zasedanji 
deželnega zbora, kako b i se u s t a n o v i l a p o l j e 
d e l s k a Oziroma v i no re j s k a š o l a za D o 
le n j s k o. 

Oba predlagatelja bosta v prihodnjej seji ute
meljila svoja predloga. 

Dr. /urnik utrjuje svoj samostalni predlog za
radi poprave statuta mesta Ljubljanskega. Govornik 
pravi, da mu ni treba predloga utemeljevati obšir
neje ; ako to stori, zgodi se le, da se zadostuje 
obliki. Prenaredba je v obče kot nujna pripoznana. 
kajti statut Ljubljanskega mesta ustvaril je minister 
Bach 1. 1850. po jednakein kalupu, kakor ga J8 
odkazal vsem mestom v Avstnji, ravno tiiko v Ogr-
skej m Ilivat-kej, kateri ste bili isti čas pod Du
najsko vlado. Vsa večja mesta v Avstriji razen treh 

so mej tem časom svoje Statute premenila okolišči
nam primerno, za Ljubljano pa so bdi odnošaji ne
ugodni, da se to, akoravno zelo potrebno, do sedaj 
ni izvršilo. 28. septembra 1868 sklenil je kranjski 
zbor naročiti deželnemu odboru, naj izdela nov sta
tut za Ljubljausko mesto in isteg* predloži dežel
nemu zboru. Deželni odbor obrnil se je do mest
nega zbora Ljubljanskega, v katerem je imela takrat 
naiodnej slovenskej stranki protivna stranka večino, 
da izrazi svoje mnenje o prenaredbi mestnega sta
tuta. Mestni zbor je vzel stvar v pretres, in po 
selo obširnih študijah izročil jako dolgo poročilo, 
na katerega podlagi jo deželn« odbor izdelal nov 
statut za Ljubljansko mesto in istega predložil de
želnemu zboru 1. 1871. Poročevalec in bori tel) no
vemu statutu bil je ranjki dr. C os ta in 28. sept. 
1871 bil je nov statut v deželnem zboru kranjskem 
vzprejet. Postavni načrt pa se ni izročil c. kr. vladi 
v potrjenje in to je prouzročilo, da velja še danes 
stari statut za Ljubljansko mesto. Da je poprava 
statuta potrebna, o tem ste pač obe stranki dežel 
nega zbora jedini. Ugovor, da bi bila prenaredba 
preobširno delo, ne velja, kajti kot podlaga obrav
navam v tej zadevi bode prav izvrstno služil po 
dr. Costi izdelani Statut, kateri se bode z malimi 
spremembami lahko vzprejel. Predlagatelj nasvetuje, 
naj se voli poseben odsek sedmerih udov, kateri o 
predlogu poroča. V odsek se izvolijo gg.: profesor 
Suklje, dr. Papež, dr. vitez Bleivveis - Trsteniški (na 
čelnik), dr. Dolenec, baron TaufTerer, Dežman (na
mestnik) in dr. Z a r n i k , (ne kakor smo krivo raz-
umeii, g. Svetec.) vsi jednoglasno. 

Poslanec K lun utemeljuje svoj samostalni 
predlog zaradi izdavanja ženitovanjskih oglasuic. 
Predlugatelj nasvetuje postavo, da bi imele občine 
pravico zabranjevati ženitovanja osobam, ki žive od 
beračenja, ki po svojem obnašanji neso za ženito-
vanje sjiosobne itd. Govornik v obširnem svojem 
govoru slika vse obravnave, katere so se v tej za
devi že vršile v deželnem zboru kranjskem in pri« 

j spodablja (Kakor mi mislimo, malo umestno)] Solno-
jgraško našej deželi. 

Predlog se izroči gospodarskemu odseku. Nemci 
glasujejo proti. (Konec prih.) 

Politični razgled. 
V L j u b l j a n i 1. oktobra. 

I t u w i i i « l 4 l list „Prolom" piše o zadevi pred
loga kneza C za r t o r y s k e g a , da naj bi Rusini vse 
svoje zahteve točno formulovali, da bodo rusinski 
poslanci odstopili od svoje zahteve glede upravne 
delitve Galicije v dve polovici, ter da hočejo de
želnemu zboru predložiti naslednji program: 1. Ru
tinski jezik bodi odslej v vzho.lnjej Galiciji s poljskim 
popolnem jednakopraven. 2 Uradniki političnih in 
samoupravnih oblastnij vzhodnje-galiških morajo znati 
v obeh jezikih poslovati. S. Državni in deželni grbi, 

kakor tudi uradni grbi v vzhodnjej Galiciji morajo 
nositi v prvej vrsti rusinske in še le v drugej polj
ske napise. V zahodnjej Galiciji pa naj se daje 
prednost poljskemu jeziku. 4. Oblasti imajo dolžnost 
pri poslovanji s rusinskimi občinami in strankami 
posluževati se ex officio rusinskega jezika. 5. V vseh 
šolah vzhodnje Galicije mora biti rusinski jezik po
učni, poljski pa obligatni predmet; v zahodnjej Ga
liciji pa bodi naopako. 6. Prezentacija pri namešče-
vanji župnikov naj se prenaredi tako, da bode odslej 
namesto iz poljskih graščakov izhajala iz cerkvenega 
zastopa občinskega; 7. poljska ttranka se ima odslej 
pri volitvah v rusinskih okrajih vzdrževati vsakega 
uplivanja ; 8. v gališkem deželnem odboru naj imajo 
Poljaki in Rusini po tri zastopnike. 9 Deželni za
kladi naj se ne uporabljajo izključljivo za polJHke 
namene, nego tudi Rusinom v prid. 10. Glede je
zika, pismenk, pravopisja in slovnici postavodajne 
korporacije nemajo pravice izdajati naredeb in odlo
kov. 11. Deželni zbor naj se ustavlja naselitvi jezu-
vitov, s katerih umešavanjem v notranje zadeve iz
točne cerkve so se v prvi vrsti vedno porajali spori 
mej Rusini in Pollaki na Gališkem. 

H r v a t s k i državni poslanci imeli so v soboto 
dopoludne zopet konferenco pod predsedstvom ba
rona I n k e y - a . V tem shodu se je sklenilo odpo-
slati petorico iz sebe k ministru T i s z i , kateremu 
bode predložila naslednje zahteve: 1. grbi z dvojnimi 
napisi naj se odstranijo ter namestijo s starimi, s 
samimi hrvatskimi napisi; 2. kraljevi komisarijat naj 
se razveljavi, ustavna vlada zopet upelje ter skliče 
hrvatski sabor; 3. postavo o nagodbi naj že zdaj 
vzameti v obravnavo obe vladi ter naj se izvedo vse 
one točke, glede katerih se lahko doseže sporazumek; 
vsi oni deli pa, o katerih se ne moreti zjediniti, 
naj se predlože posebnej regnikolarnej deputaciji; 
4. hrvatski poslanci javijo, da se o obravnavi grbov 
ne morejo udeleževati sej državnega zbora. — Dokler 
deputacija petorice ne poroča o svojem vspehu, se 
hrvatski poslanci ne bodo shajali in posvetovali. 
Te seje udeležil se je tudi minister B e d ek o v i c , 
k i je bil, kakor se zdaj izveda, ob tistem času ko 
P e j a č e v i č izročil svojo ostavko, o kateri pa še ni 
dobil nobenega odloka. — Na mesto odstopivšega 
barona Ž i v k o v i ć a imenovan je dozdanji ogerski 
septemvir S u h a j načelnikom notranjemu oddelku 
hrvatske vlade. 

l^saiij«- d r ž a v e . 
V petek je * r l » « k i kabinet P i r o č a n č e v 

zastopnikom tujih vlastij naznanil, da ,ie o d s t o p i l . 
Ob jednem je zatrjeval, da ima brezstrankarski ka
binet nekoliko upanja; bolj gotovo pa je, da se osnuje 
radikalno ministerstvo. V obeh slučajih pa da se je 
nadejati, da se vnanja politika Srbije ne bode spre
menila. — V e r i f i k a c i j s k i o d s e k našel je pro
teste skoro proti vsakej vohtvi. D »slej je zavrgel vo
litve osrnerih vladinih in dveh radikalnih poslancev; 
pozval ie tudi vojnega ministra pred-se. da mu po-
jasui, kar se poroča o pritisku na arzenalske de
lavce v Krngujevci ob volitvah. Minister pa je za
nikal vsakeršno izpovedbo, odrekovaje odseku pri
stojnost, da sodi o njegovem postopanji. 

M p a u i s i l t i kralj dospel je v soboto ob 1I24:. v 
•»rtK»*x., kjer ga je pričakoval na kolodvoru prezi-
dent in vsi ministri razven vojnega. Ljudstva se je 
pred kolodvorom nagromadilo brezbrojno število, 
večjidel delavskega stanu. V vzprejemni dvorani 
trajal je cel pozdrav in vzprejem jedva deset minut. 

misterije vzvišene voiiiiške umeteljuosti in sicer: 
na katero stran ima loti obrnen šiv hlačnih obrobkov 
pri pehoti, po koliko zobcev je predpisano za 
ostrožua kolesca pri kenjištvu, in kar je več jedna-
cih človeštvo osrečujoćih dogem . . . In mi — 
vlekli smo osupueni na „zijava usta" vsako besedo 
te visoke modrosti kar sproti in pozivali drug dru-
zega na „posluh4 1, ter se naposled začudjeui popra-
ševali: „Oit est la femine?' — 

A tolika učenost — pregnala je naju naposled 
iz gostoljubnega Ljutomera Z otožnim vzdihom : 
„Tout comprendre cest tout pardonner" — dragi 
Devojan! krenila sva vsak svoj pot: prijatelj T . 
vrnil se je zopet v sivo Ljubljausko meglo, jaz pa 
Beni šel gori po slovenskih goricah, preko gozdna
tega Pohorja, ter zdaj tu v zavetji P o d s r e d s k e 
puščave, na obrežji zelenkaste B i s t r i c e , zasledu
jem konec posjednjega svojega sestavka. — — 

„Zora puca, bit će dana u, tako nekako, Če se 
ne varam, reklo se je, ko smo se poslavljali doli 
v Z a g r e b u pred K r e g a r j e v i m „svratištom". 

Da, in tako je tudi bilo! 
In po tisti burni, v krogu veselih prijateljev 

prežiti noči napočili so mi zopet mirni, tihi dnevi, 
katere sem porabil v proučevanje socijalnih Zagreb

ških razmer. In v to svrho naklonila mi je dobro 
tljiva usoda ugodnih prilik : 

Na rokavici odtrgal se mi je — gumb in 
trebalo ga je nadomestiti z drugim Stopim torej v 
Ilici k nekemu pohrvačenemu Jeitelesu. Ko mi zgo
vorni mož poišče in pripne omenjeni gumbič, raz
meće pred mano vse svoje mnogovrstno blago od 
dragocenih perzijskih preprog doli do bornega do
mačega sukanca in ko mu rečem, da jednacih reči j 
ne potrebujem, privleče na dan druge vrste tvarino: 
zdaj mi ponudi velikansk lemež, zdaj zopet mi hvali 
drobne angleške šivanke, in ker sem se jaz vsega 
tega branil, obrne mož orožje ter me začne izpra-
ševati, da-li imam jaz „štogod na prodaj — ja ću 
sve kupit, makar bili i — odrezki nohtova!" pri
stavi patetično krivonosni Abrahamov potomec. 

Tu sem se mu strgal iz rok. 
Za Boga! ti židje so toli postrežljivi in bla-

gohotui ljudje, a zaslepljeno človeštvo jih sovraži 
in preganja — da., svet je nehvaležen! — — 

Genijalni feljtonist Praške „Politike", Fr . b—k, 
zavedel me je ondu v „Veliki kavani u mej hrvat
ske žurnaliste in ko so ti čuli, da sem iz Ljubljane, 
vzkliknoli so unisono: „Dakle planinsk H r v a t — d o -

1 bro došao l " Vse moje ugovarjati je ni pomagalo 

nič: nolens volens bilo se mi je — pohrvatiti in 
še isti večer pela se je mej nami — „Pobratimija." 

Prijatelj N o v k o pozove me „na čašo plzenj-
skega piva" ter me spremi v — „Č^sko Besedo". 
Tu so bili zbrani bratj« Čehi iz vseh slojev Zagreb
škega stanovništva, okrog raznih miz slikovito raz-
gručeni. Jedni igrali so „durak", drugi splaknjevali 
z izbornim „plzenjeem" prah minolega dueva, in v 
tem, ko se je pri tej mizi v sivem tabačnem dimu 
„mluvilo" in „debatovalo" o borbi za historično 
pravo v „Čeehah u , peli so tam v onem kotu dvo
rane „Šabljenko" — vmes pa so tekale sem ter tja 
brdke točajke z bliščečimi čašami prekipečega piva . . . 
To je bilo za me novo življenje; zdelo se mi je, da 
sem prišel v kako mesto gori na Češkem. In kar 
mi je najbolje godilo: tu se ie govorilo izključljivo 
č e š k i - , in z nerojaki ni se občevalo kakor pri nas 
Slovencih z „Umgaugsspracho u , temveč z „v deželi 
uavaduim jezikom" — s h r v a š či n o . . . D a ! 
oziroma narodne zavesti naj bi bili dosledni Čehi 
omahljivim Jugoslovanom, zlasti nam premehkim 
Slovencem, v bodreč vzgled! Čeh ti je z materinščino 
toli prešineu in za njo tako zavzet, da mu je deset 
inih jezikov ne prežene iz ust in če po sto let nem
ščino lomi, opomina ga češki naglas še vedno na 



Ko ustopi kralj Alfons v pokrito kočijo, zadoni mu 
od vseh stranij razgrajoče in omotljivo kričanje in 
pisk; čuli so se k l i c i : „A bas Y uhlan! Doli z A l 
fonzom ! Živela Francija ! Živela republika! Smrt 
Prusom! Doli z ulancem! V Berolin ž njim!" itd. 
Kraljevi voz obstopili so konjiki in v brzem diru se 
je pomikal sprevod skozi špalir razburjene množice, 
k i je s kričanjem prenehovala, ko se je prezident 
mimo vozil. — Opozicija skuša iz te demonstracije 
proti španjskemu kralju se okoristiti ter nadeva 
vladi vso odgovornost, ker da ni izpoznala ali hotela 
izpoznati mišljenje naroda. 

Dopisi. 
• z M a r i b o r a 29 septembra. [Izv. dop.j 

Dne 19. in 20. septembra zborovalo je v Mariboru 
društvo štajerske učiteljske zveze. Nemški časopisi 
k i so o tem zborovanji poročali, so posebno hvalo 
peli nemškim učiteliem, ki so baje stali na straži, 
ter so tako rešili nemščino v slovenskih šolah. Mi 
slovenski učitelji pa smo se pri tej priliki popolnem 
prepričali, da z nemškimi učitelji o tej stvari ni moči 
pametne besede spregovoriti; da so jim pedagogična 
načela le takrat veljavna, kadar gre za nemško šolo, 
da pa ravno ta načela takoj zavržejo, kadar se go
vori o slovenskej šoli. G . R o m i h iz Ptuja poročal 
je prvi dan o predmetu: „po kateri metodi in po 
koliko ur na teden se naj drugi deželni jezik uč i J . 
Govorniku moramo pripoznati vso čast! V svojem 
temeljitem govoru je neovrgljivo tako iz stališča 
pedagogike, kakor iz zgodovine dokazal, da ljudska 
šola ni in ne more biti zavori z namenom, da poučuje 
v tujih jezikih, temveč da ima le jedini sveti c i l j : 
na podlagi maternega jezika mladino poučevati. V 
podporo te trditve navel je mnogo citatov najslav
nejših pedagogov, zlasti nemSkih, ter je tudi opisal 
žalostno stanje nemškega šolstva takrat, ko je v 
njem prevladoval latinski in pozneje francoski jezik. 
Še le, ko so se po velikem naporu največjih nemških 
mož te verige strle, začelo se je šolstvo v Nemcih 
naravno in veselo razvijoti. Mi smo, pravi govornik, 
sedaj v istem položaji, boriti se nam j»; za zdravi 
razvoj narodnega šolstva, tedaj za omiko in napredek 
našega ljudstva. Tudi pri nas še vLda tista kriva 
misel, da je prva in največja naloga slov. šole, da 
poučuje v nemškem jeziku. Nasledek tega pa je, da 
se morajo diugi koristnejši predmeti zanemarjati, in 
dosledno, da mora narod v svoji omiki za svojim 
sosedom Nemcem zaostajati. Da bi se pa nemščina 
uspešno v slov nskih šolah učiti zamogla, tedaj je 
potrebno, da se ali pomnože učne ure, ali pa da se 
skrči učni črtež za realije. Prvo ni mogoče, ker se 
itak toži o preobladanji mladine; drugo ni mogoči1, 
ker so ravno ti predmeti v našem času silno ime
nitni. Posledica je tore;, da pouk v nemškem jeziku 
nema prostora v črtežu za ljudsko šolo. Govornik je 
s svojo raspravo dregnil v pravo sršenovo gnezdo Vsi 
razkačeni se zakade vanj, ne da bi pobijali njegovo 

trditev, ker tega neso mogli, temveč začeli so zno-
vega premljevati že stokrat prežvekane fraze o po
trebi nemškega jezika za Slovence. Gosp. Romih je 
izvrstno repliciral ter s sicer ostro pa tesnično 
besedo dokazal ničevost vseh teh podnevnih fraz. 
Predlog nekega nemškega učitelja, da se preide na 
dnevni red, se je potem zavrgel in govor se je vzel 
na znanje. Posledica iz vsega tega pa je, da z nem
škimi pedagogi ni moči paktirati, oni so zagrizeni 
sovražniki zdravega razvoja slovenskega šolstva. V 
Nemcih se naj šolstvo razcvita, naj se širi omika, v 
Slovencih pa je treba to zabraniti s pripomočjo nem
ščine. Tako ostane nemško učiteljstvo na vrhu, in 
kakor sedaj, tako se bode tudi zanaprej trdilo, d i 
je nemško učiteljstvo bolj delavno, bolj naobraženo 
nego slovensko, kajti pri njih je napredek v ljudski 
šoli večji nego pri nas. Vse to je resnično. Pn 
sedajnih razmerah nobena BIOvenska šola na Štajer
skem učnega cilja ne doseže, ne ker je nedosegljiv, 
temveč, ker se za pouk v drugem deželnem jeziku 
preveč časa potrati. Pa vse to je prav po volji 
nemškim učiteljem, ki so zakleti nasprotniki vsake 
spremembe na bolje. Po tem govoru se je razprav
ljalo o veliki imenitnosti šolskih vrtov. 

Drugi dan se je zborovanje pričelo o 0. uri 
v jutro. Navzočne pozdravi nujpoprej župan Mari
borski dr. Duhač s prav strankarskega stališča, po
tem pa glavar Hein, ki je pa poudarjal jedini pravi 
avstrijski patriotizem, tisti patriotizem, katerega cilj 
je, da se ohrani celokupna, mogočna in srečna 
Avstrija. 

Govornik Proll je potem v prav temeljitem 
govoru slikal znaeajnega učitelja. S tem govorom 
smo se tudi slovenski učitelji popolnem strinjali ter 
mu tudi soglasno izkazali svoje pripoznanje. Da bi 
bili mej nami sami taki značaji, potem bi mej na'iii 
ne poznali renegatov, ne omahljiveev, nihče bi se 
potem ne d-. 1 podkupiti po „šulvereinovih" groših, 
temveč vsi bi stali kakor skala, poteza]oči se le za 
blaginjo narodu. Žali bože da je zna<ajev, kakermega 
je slikal g. Pro 1, pri nas na slovenskem Štajerskem 
malo in — nikar ne strmite! — to je nemškim uči
teljem ravno prav. Po njih strankarskih mislih je 
pn nas značaj drugi, pri Nemcih zopet drugi; uči
telji, ki svoje ljudstvo zataje ter se le za tujstvo 
potegujejo, ti učitelji imajo pri Nemcih veljavo mej 
tem, ko se drugi obrekujejo in prezirajo. — Na
slednji govornik je dokazoval, kako je učitelju braniti 
svojo avtoriteto. Potem se je še posvetovalo o pri
pravi učil in o učiteljskih vsakoletuih elaboratih, 
o katerih se je tudi sprvjela posebna resolucija v 
tem smislu, da se nihče ne more siliti, da bi izde
loval te naloge. 

Pri volitvi odbora smo hoteli Siovenci vsaj dva 
spraviti v odbor, pa nemškim učiteljem to ni bilo 
po volji — bodi si jim! P i i skupnem obedu, katerega 

se je pa le malo Slovencev udeležilo, pela se je 
ndas deutscbe Lied" ter se 8 tem nemškim učiteljem 
spolnila želja, katero so ie v predvečer dosti glasno 
izraževali, ko so Četrt ure ploskali zahtevajoč, da 
80 ta pesem zapoje; pa pevsko društvo ni jim hotel 
ustreči. Kakega duha da so nekateri nemški učitelji, 
priča pogovor dveh gospodov. Ko je pevsko društvo 
zvrstno pelo pesem „Mein Oesterreich, mein Vater-
iand u ter se je po celi dvorani ploskalo, pravi 
jeden drugemu: n Was?! Perea tso l len wir schreien! 
S o l l e n w i r denn aonst n i c l i t s s e i n a l s 
O e s t e r r e i ch er ?! t t Še drugi dokaz o omiki neka
terih nemških pedagogov. Nekaj nemških učiteljev 
sreča učitelja Slovenca; takoj reče jeden: „dn kommt 
schon vvieder ein \vindisches G'sicbt! den grtissen 
wir nicht!" Kakor rekli, tako storili. Takih pijonirjev 
kulture Nemcem res ne zavidamo! To zborovanje 
nas je torej popolnem prepričalo, da nam od Nemcev 
ni ničesar pričakovati, in da nam bode treba, ako 
hočemo naše šolstvo povzdigniti ter tako naše ljud
stvo do večje omike in večjega blagostanja pripeljati, 
nastopiti druga pota. Kako in kdaj nam bo to sto
riti mogoče, to je važno vprašanje, o katerem nam 
bo vsem, posebno pa tudi našim poslancem, mnogo 
premišljevati. 

prvotno domovino, dočim Slovenec, da stoji le pet 
minut v senci kakega tujca, pozabi, v katerem je
ziku ga je mati učila mol ti, in zlasti pred mogot-
nim svojim jerobom — Nemcem skrije „kmetski" 
svoj slovar že na dvajset kilometrov daljave! Ko bi 
Čehi ne bili toli zavedni, vztrajni in žilavi, po 
gazil bi jih bil oholi brezozirni sosed že davuo; 
toda „trdoglavi Čeh" se mu ne uda, ter je če 
dalje manje vzprejemljiv za izveličevalno germansko 
kulturo. — 

Pozno v noči zaneslo naju je s prijateljem 
B r e z ko m v neko „gostiono" mej Zagrebške vse-
učiliščnike; in to so bili, kakor sem se takoj pre
pričal, večinoma — Starčevičjanci. No, kaj in kako 
se je tukaj govorilo, to opisovati ni moj nalog — 
Starčevičeva ideja, premda je nekoliko prenapeta, 
polotila se je vse hrvatske mladine in ta, kakor nas 
svetovna povestnica uči, ima pri vseh narodih — 
bodočnost, vzlic bojazljivim, v minolost zaljubljenim 
„starcem a , ki so tudi na Hrvatskem — „tout 
comme chez nous" — zanikovali življenja-zmožnost 
mladega naraščaja! 

In tako sem proučeval Zagrebške razmere v 
raznih slojih druščine, v zasobnih krogih in v javnih 
prostorih! 

Vender, naposled bilo mi je iti dalje. 

PredDO yn sem ostavi I dično hrvatsko .stolico, 
j Šel sem še jedenkrat gori na „Strossmayerjevo še
talište" ter se ondu ravžil divnega razgleda po šir
nem mestnem okrožji. Bi l je lep jesensk večer. Pro-
zoruo-sinje nebo se je razpenjalo nad mirno zemljo 
in lahen dih vel je po tihem zraku; kakor pluskanje 
morskega valovja odmeval je mestni šum iz ni-
žave . . . Polotila Be me je neka trpka otožnost 
in mračne slutnje ustajale so mi v duši — neraz-
vozljivo vprašanje o bodočnosti Zagreba stalo je 
pred mano! 

Zamišljen in v bolestna čuvstva utopljen sto
pal sem nazaj doli v mesto Ondu „Pri l ipi" me 
vzprejme veseli krik Zagrebških prijateljev. Malo
marno sedem mej nje. S početka me je njihova 
brezbrižna radost skelela; vender polagoma me 
vzdramijo bodrodušni sem ter tja švigajoči dovtijn, 
in naposled sem se vzpel iz melanholijske Nirvane 
na vrhunec jarnega — „ tenorja". 

In v tem ko so prijatelju „ P a l č i č u " šumele 
izpod gibčnih prstov sladke melodije, slonel sem jaz 
— Spectabilisu na prsih, ter poslušal zanimljive nje
gove pripovedke o muogobrojnih, po širnej domovini 
raztresenih sošolcih. 

In drugo jutro peljal me je vesel Zagrebšk iz-
vošček na — kolodvor. 

Domače stvari. 
— ( Z a r a d i izgredov v Zagrebu) bilo 

je 29. in. m. obsojenih 29 osob. Mej teini jeden na 
(J, dva na 4 mesece, 4 na jeden mesec, 2 na tri 
tedne, drugi na jeden teden zapora. Deset osob 
bilo je oproščenih. Veliko prizivov se je naznanilo. 

— ( Ž u p a n s t v o v B i l j a n i ) sklenilo je v 
seji z 18. dne m. m., da u raduj o v bodoče izključno 
samo v slovenskem jeziku. Sedaj tudi C. kr. okrajnemu 
glavarstvu v Gradišči in c. kr. okrajni sodniji v Kor-
minu pošilja slovenske dopise in odgovore. 

— ( „ O b r t n i k a u ) ušla je danes G. štev. z 
raznim za obrtnike važnim gradivom. 

— ( , , S o č e u ) sobotno številko zaplenilo je 
c. kr. državno pravdaiitvo. Danes došel nam je 
drugi uati«. 

— ( I z C e l j a ) se nam piše v 30. dan sep
tembru: Porotna obravnava proti „Slovenskernu 
Gospodarju" bode v (!. dan oktobra. Zagovornik je 
gosp. dr. Josip Sernec, odvetnik v ('olji. Prav srčno 
želimo vsi, da bi vrli „Slov. Gospodar" prav srečno 
prestal to pravdo. — Naši neinčurji in Nemci 11 ili 
BO pred kratkim jako vznemirjeni, in čujte zakaj V 
Dr. Josip S e r n e c kupil je jedno največjih in naj
lepših hiš v ('elji in bil tako predrzen, da je pre
cej visoko kupnino takoj v gotovem izplačal. 

— ( U č i t e l j s k o z b o r o v a n j e v L j u b 
l j a n i ) zaradi nekaterih ovir ne bode, kakor je bilo 
v n U č . Tov." naznanjeno 1., ampak v č e t r t e k 18. 
t. m., v kateri dan boilo tedaj po nezuanjeneui vzpo-
redu imeli občui zbor „ Vdovsko društvo", „Slovensko 
učiteljsko društvo" in „Narodna, štau". 

Iz odborov imenovanih društev. 
— ( S l o v e n s k i u č i t e l j i ) imajo v četrtek, 

18. t. m. občno zborovanje v Ljubljani v društveni 
sobi „Slovenskega učiteljskega društva" pri sv. .Ja
kobu. Dnevni red priobčil je „Učiteljski Tovariš" 
15. septembra. 

— ( D o l e n j a Š t a j e r s k a ) ima ietos jako 
veliko ovočja isadja), a Cene so slabe. Za štirtin-
jak (10 veder) lepih, žlahtnih j;.lioik plačuje se 
5 - G gld. — Vina ne bode posebno veliko, a vse
skozi izvrstna kapljica, kakeršne že dolgo ni bilo. 

— ( V D a l m a c i j i ) je letos prav veliko vina. 
V Pagu, Olibu in v MuUti ne vedo kam ž njim, 
ker so že vse posode napolnili. S;imo v Olibu pro
dali so že 50O0 sodčekov v Trst in na Reko. DoSlo 
je že nekoliko Francozov kupovat novo vino. 

Telegrami „Slovenskomu Narodu". 

Dolenji Logatec 0. Bept. Občinski 
odbor Dolenje-Logaški je V denasiijej seji 
jednoglasno svojim častnim občanom izvolil 
gospoda Audreja barona \Vinklorja C, kr. de
želnega predsednika, (1 ustava grofa Thurn-
Valsasino, deželnega glavarja in Ivana Malikota, 
c. kr. okrajnega glavarja Logaškega. 

file:///vindisches
file:///Vinklorja


P a r i z 1. oktobra. Grevv obiskal je včeraj 
popoludne kralja španjskega, ter izrazil povo
dom demonstracij obžalovanje v imenu Fran
coske, ki se s prouzročitelji sovražnih pojavov 
ne sme staviti v spored. Pri banketu v palači 
Elisee, pri katerem so bili skoro vsi ministri, 
imeli so Grevv in ministri španjske rede pri
pete. Kralj, Grevv in Ferry pogovarjali so se 
dlje časa. Grevv prosil je kralja, da bi še jeden 
dan ostal. Španjski kralj odpotoval je ob 8 •/« 
zjutraj. Nereda nobenega. 

M a d r i d 1. oktobra. Ministerski sovet po
svetuje se o dogodkih v Farizu. Vsi časniki 
izražajo globoko razvnetost ter dolže francoske 
oblasti, da neso dovolj skrbele za policijska 
sredstva. „Correspoiidencia" meni, da Spanj-
ska odpošlje noto s protestom Francoskej, ter 
da bode zahtevala, da se krivci kaznujejo. Žan
dar ji stražijo francosko poslaništvo, da zapre-
čijo protimanifestacijo. 

T u j c i : 
dno 2H. septembra. 

Pri N l o u u : Galleta iz Gorice. -
Šiibcr iz Kamnika. 

Pri M a l i c i : Pollak z Dunaja. — Uhde iz Brna. 
Schiwitz i. Dunaja. 

Faber iz Trsta. — 

T r ž n e cene % IJubljaiil 
dne 2i>. septembra t. !. 

Pšenica, hektoliter . . . 
Rež, „ . . . 
Jen ne u „ . . 
Oves, „ . . . 
Ajda, „ . . . 
Proso, „ . . . 
Koruza, „ . . . 
Leča n . . . 
Grah „ . . . 
Fižol „ . . . 
Kioupir, 100 Kilogramov . 
Maslo, kilogram . 
Mast, „ 
Špeh frišen „ 

„ povojen, „ . . 
Surovo maslo, p . . 
Jajca, jedno 
Mleko, liter 
Goveje meso, kilogram 
Telečjo „ „ 
Svinjsko „ „ 
Košrrunovo „ n 

KokoS 
Golob . . . . . . . 
Seno, 10O kilogramov . . 
Slama, „ „ . , 
Drva trda, 4 k v. metre . 

it mehka, „ „ „ 

gld. kr. 

8 12 
5 20 
4 23 
9 92 
4 K7 
4 87 
5 40 
8 50 
8 50 

10 — 
2 80 

— 96 
— 86 
— 70 
— 78 j 
— 85 ! 
— 2V, 

8 
— 60 ! 

62 j 
— 50 
— 32 
— 40 j 
— 17 
1 96 
1 78 
6 60 1 
4 40 j 

I D u n a j s k a ' b o r z a 
dne 1. oktobra t. i . 

(Izvirno itilegrafic.no poročilo.; 
Papirna renta 78 gld. 
Srebrna renta . . . . . . 
Zlata renta . . . . . . . , 
5°/,, marčna renta 
Akcij' narodne banko . 
Kreditne aki ije . . . . . . . 
London . . . 
Srebro 
Napol. . , 
C. kr. cekini. . . . . . . . 
Nemške marke 
4°/ 0 državnu arrčko iz 1. 18f>4 250 gld. 
Državne srečke iz 1. 1864. LOČ gld. 
•i°/ 0 avstr. zlata renta, davka prosu. . 

78 gld. 30 k 
78 „ 70 
99 „ 40 
92 . 90 

839 . — 
291 , 20 
119 . 80 n 

n 
9 „ 

50 K 
n 6 „ 69 n 

58 „ 65 n 
120 . — n 
167 „ — n 
100 „ 95 r» 

5°/ f l Štajerske zemljišč, odvez, oblig. . . 
Dunava reg. srečke 5"/0 . . 100 gld. 
ZeuUj. obč. avstr. 4 t/2' )/0 zlati zast. listi . 
l'rior. oblig. Elizabetioe zapad, železnice 
Pri »r. oblig. Ferdinandove se v. železnice 
Kreditne srečke 100 gld. 
Kudolfove srečke . . . . 10 „ 
Ak.ije anglo avstr. banke . . 120 . 
Tramui\vay-dru8t. velj. 170 gld. a. v. 

119 n 10 n 
87 H — n 
85 n 85 rt 

104 1) — 
114 75 n 
118 — 
103 n 25 n 
105 — 
168 — n 

19 50 
107 50 
226 50 

Zahvala. 
Pri iienadnej smrti našega ljubega, nam ne-

pozabljivuga brata, oziroma svaka, gospoda 

ANT0N-a JANEŽIČ-a, 
nam je bilo od vseh stranij toliko srčnih občut
kov, tolažljivih besedij in izrazov ljubezni i»':a-
zano, da se vsem, ki HO nam ta čutila izrazili, tu 
srčno zahvalimo. 

Zahvalimo vse še posebej siavnej mestnej ob
čini, narodmj Čitalnici in vsem drugim za krasne 
vence, častitoj duhovščini, gosnodom uradnikom, 
učiteljem, meščanom, slavnoj požamej brambi in 
vsem prijateljem in znancem za mnogobrojno 
spremstvo pri sprevodu ter gospodom pevcem 
pevskega društva „Lirau za milo in ganljivo petje. 

V K a m n i k u , v HO. dan septembra 1883. 

(U39) Žalujoči ostali. 

VABILO. 
vPouk v petji za gospodične in gospode 

v Č i t a l n i c i se prične 1. oktobru. 
Za g o s p o d e bo pevska šola vsak po

nede l jek in vsako sredo ob 8. u r i 
zvečer, — za g o s p o d i č n e pa vsak č e 
t r t e k in vsako soboto ob 7. u r i zve
čer. 

Pevske vaje za m o š k i zbor so ob t o r k i h in pet
k i h vselej točno oh 8. ur i . (622—2) 

Kdor želi pevsko šolo obiskovati ali pa ustopiti v 
pevski zbor, naj oglasi v omenjenih dneh in urah v či
talnične) pevskej i obi v 1. nadstropji pri pevovodji gospodu 
V . V a l e nt i . 

O«ll)oi- Cituliiice. 

Za svojo trgovino s pisalnim in risalnim orodjem 
iščem spretnega 

kateri mora biti slovenščine popolnem /možen. Ponudbe 
neposredno, — ustop takoj! 

6:16—2) J G i o n t i n i v L j u b l j a n i . 

T 7 " r ^ a j e i m . 
se daje u I . j i i n o v a r I H S I . blizu M o k r o n o g u ležeč, 

v dobrem stanji se nahajajoč 

m l i n z ž a g o 
vred. — Natančneje pove 

(641—1) g r a š č i n s k o o s k r b n i š t v o v Mokronogu. 

Prodaja vina. 
Zalogo prav dobrega b e l e g a 1*1 u J M k o g a v i n a 

15 startinov 1878. in 187!). letnika po I O O g l d . 
H) „ 1880. „ „ N O „ 

20 n 1881. m „ «o „ 
in l e p i l i M o « l o v - p o l o v i i j o k o v po 1 g l « I . ."»O k r . 

ponuja 

I (610 It. Sa<Inik v I* tuj i 

Ljubljanska Čitalnica 
oddaje za Sv. Jurij 1884. leta 

r e s t a v r a c i j o 
s sledeč rtu pritličnimi prostori v na.ff*ni: 
2 gostilniški sobi, steklen Balon, U-gljisfce, 
vrt, dvorišče, kuhinja, klet, hram z . jedilno 
zalogo, obfiirno vežo, 3 sobe /.-. stanovanje 
in podstrešje ter z vsem inventarom m go
stilniško obrt, v vrednosti 1000 gld. 

Podrobni pogoji zvedo se pri odboru 
čitalniškem, oziroma pri odborniku gospodu 
Mihaelu Pakič-u, kateri v/prejema tuiii po
nudb«* do k on f c 1 8 83 . l e t a . (638-1) 

Marijinceliske 
kapljice za želodec, 
neprese/no i z v r s t n o z d r a v i l o zopet vse bo

l e z n i v želodci , 

in nepresežno zoper n e s l a s t 
d o j e d i , s l a b i ž e l o d e c , 
a m r d o i o a a p o , n a p l h n o -

^ n j e , k l a l o p o d i r a n j e , i č i -
p a n j e , k a t a r v ž e l o d o l , 

1 z a j a ^ o , d a ae n e n a r e j a 
p e s e k i n p i e n o i n a l e z , 

* zoper z l a t e n i o o , g n l u a i n 
b l j u v a n j e , d a g r l a v a n e 
b o l i (če izvira oolečina iz 
želodca), /oper k r č v ž e 
l o d o l . p r e o b l o ž e n j e ž e -

^~ . l o d c a z J e d j o a H p i j a č o , 
>,rf~ ' ' ; č r v e , zoper b o l e z n i n a v r a -

n i o i , j e t r a h in /.oper z l a t o 
* * ž i l o . 

Gliivnu x a l o ( r a : 
Lekar O. llra«ly9 Krenosier, Moravsko, 

.ledna sklenica z navodilom, kako se rabi, stane 
flB^- ;*.S kr, -!5asi 

^ r s t ^ r e Ima nsiia.-? o : V L j u b 1 i v n i : lekarna 
Pa'>riei Pioeoli, na deio'JHkej cesf i ; lekaina 
J o s i p R v o boda. na Pn "drnovem trgu. V N o v e m 
mestni le^mna Dom. Riftiollj lekarna J o s i p 
H e r g m a n n . VPostoJnlJ A n t o n L e b a n . V Go
r i c i : lekaina A . de Oironooli V A i d o v Š č i a i : 
lekarna M i e l i a e l Goffllelmo. V C e l j i : lekar J . 
K u >» ie vse h m i <* V K r a i j : Uk.. r D r a g S a v n i k. 
V K a m n i k u : lekar J o s i p M o ć n i ' . . . V R a d o v 
l j i c i : 'ekar A. K o b i e k V S e ž a n i : lekar I'h. 
R i t s c j i e 1 V T r n o ailj i : h kar [ves B l a ž e k. V 

Š k o f j e j L o k - . : 'ekar K a ; o 1 F ^ b i a n i 

sV^F** SVtirit-GV J Kc« se v zadnicm času naš Iz
delek posiiriulje in ponarejal, zato prosimo, naj se 
kupuie H;iim> v zgoraj iijivedenib zalogah i»i pazi naj 
se osobito na ta znamenju: Prave I4ar01noeijska k.ip-
Iju-e za želodec morajo imeti v sklenico vtisneue be
sede: Echte Mariazeller Magentropien — Hr:idv & 
Dostal — Apotheker, sklenica mora biti zapečatena 
z i ' . ' s n u originalnim pe6atomt na navodilu SA rabo in 
na Zavitku, na katerem ie podob : Marijineoljske ma
tere božje, mora biti poleg to podobe utisneno sod-
nijsko spravljeni« v a r s t v e n o K i i » u i e i i J « in zavoj 
mora bi u sapeoaten z našim varNtvei i ini z i m u t e -
n f e m . Izdelki podobnega jili istega imena, ki nč-
majo teh anako" istinitosti, naj se zavržejo kot po
narejen in prosimo, naj se nam taki slučaji takoj na
znanijo, da bodo sodiejski kaznovani izdelovalo! in 

prodajalci. (148—10« I 
Kovačnica, 

katera stoji poleg velike ceste na K n p - u pod Š n i A r i j c u i , I: 
daje se precej v n i t j e m . Opomniti je, da daleč na okrog > 
ni kovaenice. — Pojasnila daje ^ n « ]?IaxiU. 
1627 — -J) v 3 mar tj J pod L j u b l j a n o , j 

V f Z I T N I C E 
priporofia 

„NARODNA TISKARNA" 
v I.iuUl.tiiiii. 

r : . ^ - v « v-- ^ *.: > S :* 

Prva Dunajska družba a zavarovanje zrcalov in \ 
steklenih šip na Dunaji. \ 

Usojiim se si. občinstvu naznaniti, da sein prevzel glavni BSStOp »prvo j 
Dunajske družbe za zavarovanje zrcalov in steklenih sip na Dunaji" za Kranj- ft 
sko in se pripororam si. občinstvu za zavarovanje zrvalov in lr inu«*uv v ji 
p r i v a t n i h s tanovanj i ) ) , hotelih, d v o r a n a h za k o n c e r t e in plese. ]| 
Zavarovati se dade tudi okna stanovanj, v katera so uuelnuti Halonske ali /.realne i 
šipe, o kn a res tav rae ij in k a v a r e n , s te k I «*n u fi r m e <• n a p i s i , steklene J 
s t r e h e in tudi s t e k l e n e sipe cele h i š e . Premije rnćunijo se najceneje. j 

Za mnogobrojno zavarovanje se priporoča [° 

P e r e g T l « £ 
trgovec s steklom in glavni zuutopiiiL „ p r v e Dunajske družite » 

(611,-3) za zavarovanje zrculov in Hleklenin šip na h u na j i". J 

OOOOC00000000000020030CSOOO 
° ^ Jutri, v torek, zadnji dan! 'fSHi R 

V steklenem salonu kazinskem 
jo videti 

od 10. ure dopoludne do 9. ure z v e č e r 

najlepša, • • { * J I I I « H I » N » in najmičnejša 
človeka. 

V olajšavo rodovinskega pohojovanja staue: 
I . prostor: I I . prostor: 

20 kr. 10 kr. 
T 7 ~ o j £ L l 3 : i i n o t r o c i p o l o v i c o . 

Odličnim spoštovanjem 

J. A. Sedelmaver, impressario. 
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